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Introduction

L'UFAB est specialisee dans la production et la distribution de produits agricoles destines aux
agriculteurs et cl l'alimentation animale de la filiere de l'agriculture biologique.

La production nationale fran~aise represente environ 100000 tannes d'aliments pour animaux
biologiques dont Ie quart est issu du site de production de l'entreprise UFAB leader du marche.

Le soja sous la forme de graines. et de tourteaux ainsi que les tourteaux de tournesol figurent
parmi les proteines vegetaIes entrant en grande partie dans la composition des aliments(20 cl
25%). Or la production europeenne ne permet pas de n~pondre cl la demande croissante de ce
marche.

Etant donne Ie contexte des produits biologiques (reglementations et conceptions differentes
d'un pays cl l'autre, absence de moyens d'analyses visuels et technologiques du biologique) il est
indispensable de securiser la production en veillant aux moyens utilises. L'UFAB a done opte
pour une tra~abilite totale sur ses approvisionnements c' est cl dire identifier la fIliere depuis les
semences jusqu'aux produits transformes. Pour repondre cl ses besoins physiques et strategiques,
elle souhaite mettre en place des fIlieres de production et transmettre son savoir-faire sur :

-+ la maitrise des flux physiques (enregistrement des arrivages et sorties chez chaque
intervenant de la filiere)

-+ Ja maitrise documentaire (mise en place de documents d' enregistrement pour repondre
au cahier des charges de production biologique)

-+ la production agricole (formulation, fabrication et conseil d'utilisation de produits cl
destination des plantes, du sol et des animaux conformes au mode de production
biologique, conseils techniques sur des problemes specifiques)
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1 Analyse de .filiere

1.1 Situation generale

Les conditions de certification sont definies par une directive europeenne 92/045011. La
certification des produits agricoles issues de l'agriculture biologique s'appuie non seulement
sur cette directive mais aussi sur Ia directive qui tient compte d'un mode particulier de la
production.

Le mode de production biologique existe au Bresil depuis plus d'une quinzaine d'annee a
partir de quelques individus concernes par l'ecologie et un developpement durable. Les
contacts reguliers avec Ies representants du mouvement Demeter en Allemagne leur
apportent les bases et l'assistance pour assurer la vulgarisation de l'agriculture biologique
dans plusieurs regions au Bresil.

Les production:s bresiliennes sont principalement destinees pour les marches d'exportation.
Les besoins locaux en produits biologiques sont reserves a une certaine elite des grandes
villes.

L'etablissement de L'Instituto Biodinamico dans l'Etat de Sao Paulo a permis d'etre Ie
vecteur de ce developpement. II s'est rapidement positionne en tant qu'organisme
certificateur pour repondre aux besoins pressentis sur les marches internationaux.

1.2 Definition des produits

L'industrie de l'alimentation animale s'interesse aux produits suivants :
~ Sojabiologique
~ Sojabiologique declasse
~ Soja en d~uxieme annee de conversion vers l'agriculture biologique

La reglementation impose une periode de conversion de trois annees pour les produits
agricoles destinees a la consommation humaine. Le soja biologique de consommation
humaine repond a un cahier des charges qualitatif precis. Si la recolte ne peut repondre a
celui - ci, elle sera declassee. Une exception temporaire est faite pour Ie marche de
l'alimentation animale. En effet, les productions de deuxieme annee de conversion sont
acceptees dans les formulations des aliments a hauteur de 30%.

1.3 Panorama de la situation de la production de soja certifiee
biologique

Les recentes prises de position d~s operateurs sur les marches consommateur de soja
par rapport a l'utilisation de plantes contenant des OGM ont rapidement renforce les
besoins en produits biologiques qui assurent 0% d'OGM.

Au Bresil, la recolte 2000 couvrait une superficie de l'ordre de 10,QOO hectares avec
une productivite de I' ordre de 2 tonnes hectare, avec dans les conditions optimales des
resultats de I' ordre de 3 tonnes hectare.
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Les principaux etats producteurs sont Ie Parana, Ie Rio Grande do Sui, et Ie Mato
Grosso.

A cela il semble que I' on peut identifier dans Ie monde une surface totale de 40000
hectares de soja biologique et une production d' environ 120000 tonnes.

Les plus gros producteurs sont les Etats Unis, la Chine et Ie Bresil.

En comparaison, la production bresilienne est relativement petite mais les avances
technologiques recentes laissent entrevoir un bond en avant (introduction de nouvelles
varietes, nouvelles methodes culturales, sensibilisation du monde agricole).

Les avances technologiques se basent essentiellement sur un meilleur usage de produits
phytosanitaires biologiques, sur l'introduction de nouvelles varietes plus resistantes aux
agents pathogenes et sont caracterisees par un taux de proteines eleve correspondant
aux besoins du marche de l'alimentation humaine.

La certification des pr'oduits est essentiellement confiee a l'Instituto Biodinamico et a des
organismes europeens installes depuis 2000 au Bresil. On dtera notamment Ecocert.

EnHn l'implication technique des organismes d'Etat de vulgarisation agricole avec l'appui
politique de I administration des differents etats creent une certaine emulation en faveur
de l'agriculture biologique.

2 Les Audits

2.1 COTRIMAIO

L'ensemble des agriculteurs est parfaitement concerne par la pratique de l'agriculture
biologique. Le producteur voit l'agriculture biologique comme une nouvelle alternative
durable et saine pour sa propriete. Ce modele de developpement n'est pas nouveau
mais il beneHde depuis deux annees d'un appui tres fort de l'ensemble des institutions
gouvernementales. C' est dans ce contexte que COTRIMAIO s' est engage dans une
production de cultures biologiques couvrant plusieurs cereales et legumineuses afm
d'appuyer sa strategie commerdale sur un marche niche, qui est celui du« BIO ».

COTRIMAIO est une cooperative de 6000 producteurs localises dans la region Nord-
Ouest du Rio Grande do SuI. Elle emploie 430 employes et realise un chiffre d'affaire
de 511 Mio de FF par ses activites de semences, collecte, agrofourniture, lait ...

La cooperative s' etait deja demarquee en mettant en place une filiere de soja non-OGM
a identite preservee depuis 1998 (60000 tannes de production en 2001) et en respectant
les normes relatives a la directive europeenne 45/011 en vue d'une certification de ses
produits agricoles. Fort de son experience, la cooperative a mis en place ce projet de
cultures biologiques qui permet Ie maintient des petites exploitati~ns dans Ie paysage
agricole bresilien.
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Cela fait maintenant deux annees que la cooperative ,travaille sur ce projet assistee de
Fundagro aujourd'hui fusionnee cl Ecocert. Les procedures de certification sont
actuellement sous la responsabilite d'Ecocert International. Le plan de controle de
Cotrimaio est resume dans l'annexe 2.

L'ensemble des ressources industrielles et humaines s'est mobilise sous la coordination
de Andre Batista, chef de projet. On y retrouve comme l'indique l'organigramme
fonctionnel (Annexe 3) les organisations suivantes :

-+ Structure administrative de COTRIMAIO ;
-+ UNITEC, cooperative de techniciens agricoles au Service de Cotrimaio j

-+ UBS, unite de production de semences ;
-+ LES FILIALES, centres de collecte et de stockage, localises aux points

strategiques routiers de la region de Tres de Maio.

2.1.1 Structure de production

-+ Encadrement

Afin d'assurer une bonne coordination entre les producteurs et la cooperative, celIe -
ci emploi depuis six mois un chef de projet, Andre, technicien agricole forme dans un
college dedie a l'agriculture biologique. n a une experience professionnelle de quatre
annees dans la region de Capanema, Parana, OU se situe Ie plus grand centre de
production de soja biologique du pays, principalement destine a la consommation
humaine.
Le suivi technique des exploitations est assure grace aux structures techniques du
Ministere de l' Agriculture et de l'approvisionnement et d'UNITEC, cooperative de 60
techniciens agricoles liee par un contrat de service a COTRIMAIO. Les agriculteurs
beneficient d'un suivi technique individuel au moins deux fois par an, et col~ectif au
moins trois fois par an pendant la periode de culture biologique.

-+ Suivi technique

COTRIMAIO a volontairement dl:veloppe la production biologique dans la regIOn
frontaliere (carte 1) ou se trouvent de petites exploitations (1 as ha de soja) (Crissiumal
a environ 1 heure 30 de route du siege, Tiradentro do Sul a environ 2 heures de route,
Dr Machado Cardoso a environ 1 heure et Horizontina a environ 30 min).

Tout agriculteur qui decide de convertir son exploitation va sur un site de Cotrimaio
pour informer Ie chef de projet qui demarre la procedure d'inscription.

Une visite de terrain est faite par Ie chef de projet pour verifier la sincerite du
producteur, presenter a l'agriculteur les normes requises (desintoxication des sols,
rotations des cultures, ... ), reaÜ~er un etat des lieux de la premiere armee de conversion
et un diagnostic. Apres acceptation de la candidature Cotrimaio inscrit l'agriculteur
dans son registre. L'agriculteur est conscient du processus dans lequel il s'engage et de
sa responsabilite vis a vis des autres agriculteurs participant au programme. E.neffet tout
type de contamination sera un prejudice pour l'ensemble des agricul~f!eurs..

Un document est etabli par Ie technicien qui synthe-tise en 18 points un ensemble
d'informations et d' observations (Annexe 4 : Diagnostico de propriedade organica) :
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Ce document servira de base de travail pour l'elaboration du dossier de l'organisme de
certification et pour garder I'historique des relations entre Ie producteur et Cotrimaio.

L'agriculteur signe egalement une feuüle de culture qui suivra sa production jusqu'a
l' exportation. Ce document est une base essentielle du systeme de suivi documentaire.
Elle comprend :

-+ L'identification de l'agriculteur et son adresse;
-+ L'identification de la Hliale a laquelle la livraison sera faite ;
-+ Le nom du technicien ayant remis Ie document;
-+ Une declaration signee de I' agriculteur ;
-+ Des informations completes sur la culture: identification de la parcelle, surface,

description de la culture, prevision de la recolte, la quantite et l'origine des
semences; avec rHerences des lots achetes chez UBS (Hliale de Cotriamio
producteur et distributeurs de semences, accredite par Ie Ministere bresilien de
l'agriculture et de l'approvisionnement) ou chez un autre fournisseur ou
produites par lui-meme ;

-+ Une requete pour que l'agriculteur puisse conserver quelques semences pour la
saison suivante ;

-+ Un inventaire de la recolte dans lequel sont introduits la date de livraison, la
quantite, nO d'identification du lot, la signature du livreur et celIe du
receptionniste.

Les agriculteurs sont organises autour d'un agriculteur pilote, leader de la communaute,
chez qui a lieu les trois reunions de suivi technique.

Entre temps chacun a re~u au mains une fois un conseiller agricole d'UNITEC. La visite
est confirmee par un bordereau de visite contresigne par l'agriculteur.

2.1.2 Collecte - Expedition

II Ya une mobilisation generale de l'ensemble des employes intervenants aux dillhentes
etapes de la filiere et une bonne comprehension de chacune des fonctions parfaitement
dHinies dans un memorandum interne a COTRIMAIO. II a ete verifie que chacun
connaissait parfaitement l'importance de l'enjeu et des taches qui lui sont assignees. Les
etapes de controle de la collecte sont synthetisees dans Ie tableau 2.

-+ Unites de stockage

Unite centrale de stockage :
Unite 35, appelee Ceresalista, 100% ded.iee aux cultures biologiques.
L'unite dispose d'une zone de pesage, d'une salle destinee au contrale de pesee et de
qualite des produits, d'une zöi1e de dechargement vrac, d' elevateurs a godets fermes
pour acheminer les grains entre la fosse de dechargement, un nettoyeur vibreur, un
sechoir a bois et des silos. Les grains sont deverses dans les silos par un systeme de
convoyage a bande.

uu



I
I uu
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

1.1.1.1.1.4 1. 1. 1. 1. 1.3 Salle 1. 1. 1. 1. 1.2 1. 1. 1. 1. 1. 1 Table
agre de

Quatre silos de 90 tonnes chacun ont ete selectionnes pour recevpir Ie soja biologique.

Les filiales de reception :
-+ Filiale de Crisumal
-+ Filiale Tirandentro do Sul
-+ Filiale Dr Machado Cardoso
-+ Filiale Horizontina

Les filiales ne sont pas dediees 100 % a la filiere.

Chaque filiale dispose des meme types d' equipements comprenant :
-+ Une zone de pesage '
-+ Un quai de dechargement
-+ Des eIevateurs a godets
-+ Des Silos de capacite importante pour Ie conventionnel

Le soja biologique est receptionne en sac et apres l'agreage envoye a l'unite centrale de
stockage.

-+ Preparation et nettoyage des equipements

Dans les filiales la reception se fera uniquement en sacs ce qui n' empeche une procedure
de nettoyage des zones de manutention et de stockage car Ie produit doit etre
receptionne et conserver dans une zone propre.

I
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Dans l'unite principale, la reception peut se faire en sacs ou en vrac, pour autant un
nettoyage complet a ete fait dans tout Ie local, les conduits et les machines qui
conduiront Ie produit dans son stockage.

Les outils a nettoyer ont ete reptis dans un aide memoire dans lequel figure deja la date
de nettoyage, Ie nom du nettoyeur. Par contre, la contre signature du superviseur
devra apparaltre. Les equipements sensibles suivants ont effectivement benwcie d'une
attention particuliere :

-+ La plate-forme de dechargeJ,11ent
-+ Les conduits
-+ Les machines de pre-nettoyage
-+ Le secheur
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~ Les machines de nettoyage
~ Le silo

~ Attentions particulieres pour Ia recolte

Un tract est distribue dans toutes les unites operationnelles et aux champs. 11reprend
I' ensemble des consignes de securite a mettre en reuvre :

~ Les differentes parties de la moissonneuse et du camion de chargement a
nettoyer. \

~ Pour Ia recolte manuelle (96% des producteurs), Ia table de triage a la ferme
devra etre propre.

~ Toutes les manipulations aux champs sont reprises et confirmees par une fiche
necessitantla signature du responsable du nettoyage (l'entrepreneur agric6le
qui realise la recolte et Ie transport ou l'agriculteur lui-meme). Cette fiche sera
attachee ala feuille de culture et transmise a la filiale.

~ Le transport du champ a Iafiliale : les grains sont transportes en sacs.
Si les grains doivent etre transportes en vrac, ils devront alors etre livres
directement a l'unite centrale. D'apres les renseignements pris sur Ie terrain,
peu d'agriculteurs pourront transporter eux-memes leur production. Hs font
alors appel a un tiers disponible.

~ La reception

Le produit peut--etre reyu dans toutes les Hliales en sacs a un niveau maximum
d'humidite de 14 % et en vrac a I'unite principale a un taux de 15% maximum.

Au cours de la premiere livraison, tous les producteurs ou livreurs, devront se presenter
et remettre au receptionniste en charge sa feuille de culture, qui devra rester dans les
livres de la filiale ayant reyu Ie produit en question. Hy sera inscrit la quantite, la date et
Ie volume en kg pour chaque livraison.

Le producteur ou Ie livreur doit apporter Ie document des procedures de nettoyage des
outils de recolte signe.

Le receptionniste procede alors a une prise d' echantillons pour verifier Ie taux
d'humidite et d'impuretes qui determineront les taux de rHactions selon la
reglementation bresilienne (ITVEG005). Pour chaque reception, un echantillon sera
conserve dans une boite nominative. Le receptionniste inscrira chaque reception sur une
fiche qui sera remise en fin de recolte a l'unite principale.

Dans la filiale, Ie produit sera conserve en sac et bien identifie par une etiquette portant
Ie numero de reference du lot dont la sequence est definie par la filiale elle-meme. La
numerotation du lot est definie..comme suit:

~ N° de la Hliale
~ L'annee en deux numeros
~ N° du lot en trois chiffres en ordre croissant
~ La premiere lettre de la culture

Ce sont des transporteurs en contrat avec Cotrimaio qui acheminent la production a
l'unite centrale. Le transporteur est en possession de la marchandise identifiee par son
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numero de lot, de la lettre de transport, des attestations de nettoyage et de la feuille de
culture correspondante a chacun des lots. A la reception une fiche de stock est etablie
par lot reprenant les donnees de la lettre de transport apres la verification du poids de la
cargaison .

Toute la production est centralisee a Tres de Maio, siege de la cooperative ou sont
effectues les tests OGM (test bandelette) a la fm de la recolte. Chaque silo regroupe la
production de 4 a 5 agriculteurs.

Un fluxogramme (Annexe 5) a ete prepare pour identifier les flux de reception et de
dechargement de la marchandise et les flux internes des grains .

2.2 SUSTENTAGRO

Marco Hoffmann etait professeur d'agronomie a l'universite federale de Passo Fundo,
Rio Grande do Sul. Ses reflexions sur les pratiques agricoles I' orientent tres rapidement
a promouvoir une nouvelle forme d'agriculture. II participe ainsi a l'activite de plusieurs
organisations non gouvernementales et associations pour Ie developpement d'une
agriculture durable. II apporte egalement son concours a l' etablissement de l'Instituto
BioDinamico, qui deviendra plus tard l'unique organisme certificateur d'agriculture
biologique d' Amerique Latine reconnu par la commission europeenne. Au cours de
deux sejours de longues durees en Europe (en Angleterre et en Allemagne), it
approfondit ses recherches en matiere d' ecologie. II est aujourd'hui reconnu par la
profession en matiere d'agriculture biologique, (Annexe 6)
II aide voila 5 annees Terra Preservada, un negociant, a developper la culture de soja
biologique. II devient lui-meme fournisseur de ce courtier en graines. de soja
biologiques. Apres avoir connu quelques deboires pendant la recolte 1999 - 2000,
resultats d'une pratique guere appreciee par les agriculteurs suite a des differents en
matiere de paiement avec Terra Preservada, Ie nombre d' agriculteurs est passe de 1350
en 2000 a 292 en 2001 dans la zone d'activite de Marco Hoffmann.

Les observations faites durant les visites de terrain nous permettent de constater que
I' ensemble des petits agriculteurs est parfaitement au courant des conditions
d'obtention d'un certificat d'agriculture biologique. L'aspect financier pour les
agriculteurs rencontres dans les zones de reinsertion (donne par l'Etat aux agriculteurs
expropries) est important. La securite du marche est certes une motivation mais celle-ci
n'a pas entralle une mobilisation generale dans les regions visitees compte tenu de la
nouveaute du projet (a peine deux annees). Les quelques volontaires sont par contre
convaincus de I' opportunite que represente la pratique de I' agriculture biologique dans
Ie respect des regles pour leur.,~venir.

Les quelques agriculteurs disposant d'une superficie importante recherchent une
specialisation. En consacrant une partie de leur zone de production en agriculture
biologique, ils observent les premiers resultats et mettent au point .une gestion
particuliere de la production. lis y voient une nouvelle alternative .durable et same pour
leur propriete.
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C' est dans ce contexte que Marco Hoffmann cherche cl vulgariser }'agriculture
biologique, l'opportunite de nouveaux marches tant au Bresü qu' cl l'etranger pour les
produits biologiques lui apportant une ressource fmanciere complementaire cl celIe de
l' assistance technique.
Les procedures de certification sont actuellement sous la responsabilite d'IBO.
Les resultats d'un audit effectue en avrü 2001 ont permis d'elaborer une synthese des
pratiques de Sustentagro. (Annexe 7)

~ Infrastructures de Sustentagro

Sustentagro loue et utilise deux centres de stockage, l'un cl Constantina sert de centre de
reception tampon au moment de la collecte et 1'autre a sur Fortaleza dos Valos centralise
to ute la production. Fortaleza dos Valos se situe a 500 Km de Rio Grande et a au moins
400 km de la zone de culture la plus eloignee.

L'unite dispose d'une zone de pesage, d'une sall~ destinee au contrale qualitatif, d'une
zone de dechargement vrac, d'un sechoir a bois, d'un nettoyeur et d'un calibreur.

Apres Ie traitement, Ie sechage, Ie nettoyage, les lots sont stockes a meme Ie sol en tas
selon leur origine 'respective. Un tas correspondra a un container.

Lors de la visite, l'unite etait en cours de nettoyage et devait etre prete pour Ie 2 avril
2001, conforme au cahier des charges du contrat entre Sustentagro et la cooperative
locatrice. Marco Hoffmann a suivi les recommandations d'IBD pour mettre en place un
plan de controle interne. (Annexe 8)

~ Identification des zones de production

La production principale de soja biologique suivie techniquement et commercialisee par
Marco Hofmann se situe dans la municipalite de Constantina proche de Palmeira das
Missöes. C' est un groupement de producteurs forme en cooperative appelee COOPAC
qui a demande un appui pour Ie developpement du projet suivant les orientations
donnees par Ie Secretariat de I' Agriculture et de l'Approvisionnement. Ce groupement
est connu par Ie Ministere frans;ais car ü s' est organise pour la production de poulets
fermiers avec des souches frans;aises de la SASSO.
Les autres zones de productions sont dispersees mais on peut les regrouper par zones
geographiques distinctes :

~ Dans Ie Santa Catarina entre Campos Novos et Curitibanos ;
~ Sao Jose de Ouro, Rio Grande do Sul ;
~ Proche de Fortaleza dos Valos, Rio Grande do SuI.

Dans la premiere zone, ü s'agit p:incipalement de trois nouveaux campements amenages
pour recevoir au moins 29 famüJes chacun. Ces famüJes d'agriculteurs ont toutes ete
victimes d'amenagement hydroelectrique sur Ie Rio Pelotas frontiere naturelle entre Ie
Rio Grande do SuI et Ie Santa Catarina. En compensation, la societe hydroelectrique a
pris soins de leur amenager une zone de culture d'environ 600 hectares pour chaque
camp. Independamment, Ü est important de mentionner la presenced'un ~griculteur de
la meme region qui represente a lui seu153 ha.
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Marco Hoffmann s'appuie egalement sur la production de petits agriculteurs localises
dans la municipalite de SaoJose de Ouro.
Les productions des agriculteurs de Fortaleza dos Valos sont issues d'agriculteurs
disposant de surfaces plus importantes.

2.3 Structure de production

-+ Encadrement technique

AHn d'assurer la bonne coordination entre producteurs et Sustentagro, Marco Hoffmann
s'appuie sur plusieurs entites avec lesquelles une relation de partenariat s'est developpee.
Pour la region de COOPAC, il s'agit des structures d'assistance technique propre ,a Ja
cooperative, La cooperative a passe un contrat avec Sustentagro pour s'assurer d'une
supervision technique du projet et de la commercialisation. L'accord porte sur l'ensemble
des surfaces enregistrees pour etre certifiees par IBD et sur un partage du benefice de
l' operation. ,
Pour les agriculteurs du Santa Catarina, il s'appuie sur trois techniciens agricoles, un par
camp, chacun responsable d'activites de vulgarisation agricole et finance par la compagnie
hydroelectrique. n a ete constate l' importance de ces techniciens pour assurer Ie suivi du
projet. En effet ils connaissent parfaitement I'historique de chaque parcelle (plan cultural,

. fumures, eventuels traitements, ... )
A Sao Jose de Ouro, Ie syndicat des agriculteurs de la municipalite apporte tout son
soutien a Marco Hoffmann pour Ie suivi et la coordination. On y sent une bonne equipe
bien motivee et professionnelle.
Autour de Fortaleza de Los Valos, c'est egalement une cooperative de techniciens
agricoles qui apportent son appui pour Ie suivi de cultures,
Pour les autres cas, Marco Hoffmann assure lui-meme Ie suivi technique.

-+ Inscription des producteurs

Que ce soit dans Ie Rio Grande do SuI et dans Ie Santa Catarina, les agriculteurs ont ete
sensibihses par les structures techniques des Secretariats de l' Agriculture et de
l' Approvisionnement qui assure la promotion de l'agriculture biologique.

Marco Hoffmann benefide deja d'une bonne notoriete, qui lui permet d'etre contacte
relativement rapidement par les structures d'appui ou par les producteurs eux-memes qui
s'interessent a la pratique de l'agriculture biologique. Un contrat est alors passe entre
chaque producteur et Sustentagro et l'agriculteur est enregistre.

Une visite de terrain est faite par Marco Hoffmann lui-meme pour verifier la sincerite du
producteur, presenter Ie projet et les normes requises (desintoxication des sols, rotations,
... ) et realiser un etat des lieux de la premiere annee de conversion.

L'agriculteur volontaire est conscient du processus dans lequel il s' engage et de sa
responsabilite vis a vis des autres agriculteurs participant au programme. En effet tout type
de contamination sera un prejudice.

Sustentagro remplace systernatiquement Ie stock de semences de soja'du producteur par
des semences dont il connait l' origine pour reduire Ie risque de contamination OGM. Les
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semences selectionnees sont principalement BR36 et 110 Branco developpees par
1'EMBRAPA, Institut Federal de recherche en agriculture.
Les agriculteurs heneflcient done d'un suivi technique regulier individuel au mains deux
fois par an au collectif au mains trois fois par an.

2.3.1 Recolte

-+ Enregistrement des documents

IBD demande systematiquement a ce que la documentation preconisee soit suivie.

Chaque agriculture comme cela a ete indique est lie a Sustentagro par un contrat. Chaque
contrat est repertorie sous un nOd'identification et se rHere a un formulaire de suivi de la
ferme et des terres.

Ce formulaire est mis a jour deux fois dans l'ann~e, Ie climat permettant deux cultures
dans l'annee et Ie soja n'.etant pas la seule culture a etre certifiee.

Le formulaire comprend tous les elements necessaires. C' est une base essentielle au suivi
de la ferme. On y ~etrouve :

-+ L'identification de 1'agriculteur et son adresse;
-+ Le nom de l'inspecteur ayant realisee la derniere visite;
-+ Les recommandations de l'inspecteur ;
-+ Un croquis.

-+ Le transport du champ a la filiale

D'apres les renseignements pris sur Ie terrain, peu d'agriculteurs pourront tr~msporter
eux-memes leur production.

Une differenciation est faite entre les agriculteurs qui livreront 80 sacs au plus et ceux qui
livreront au moins 80 sacs de 60 Kg.

Pour la premiere categorie (> 80 sacs)
Ces agriculteurs mettront en sacs leur propre recolte. Chaque sac, qui est fournit par
l'entreprise, sera identifie et portera sur un tag son numero de contrat (ce1ui-ci pourra
etre ecrit directement sur Ie sac). Une partie pourra etre expediee en vrac a condition
d'en connaitre Ie proprietaire. Une lettre de transport sera etablie par Ie chargeur pour Ie
compte de Sustentagro et des producteurs indiquant l'origine de chaque lot.

Pour la deuxieme categorie « 80 kg)
La plupart de la production serafaite en vrac. Des sacs seront tout de meme mis a leur
disposition si necessaire. Dan~" la me sure ou Ie chargement regroupera plusieurs
producteurs, il est demande qu'une barriere d'au moins trois niveaux de sacs identifies
soit faite en guise de barriere. De meme Ie chargeur etablira une lettre de transport pour
Ie compte de Sustentagro et des producteurs.

Sustentagro sous-traite Ie transport a deux chargeurs auxquels est confiee l'integralite de
la recolte. n s' agit done du meme transporteur du premier jour au dernier jour de la
recolte. Les consignes sont connues car ces transporteurs sont les memes depuis 3 annees.
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-+ La reception

Avant toute prise d' echantillon, Ie receptionniste se charge de l'inventaire reprenant les
elements suivants :

-+ La date de reception,
-+ Le nom du producteur,
-+ Le numero d'identification,
-+ Le numero de la lettre de transport,

Si Ie chargement ne peut etre immediatement traite, il sera stocke en silos d'une capacite
de 60 tonnes pour les sacs entasses, pour Ie soja en vrac des piscines seront constitl,lees
avec des sacs. L'identification des lots en pre-stockage sera attentivement effectuee, en
utilisant des affichettes sur pied pour les piscines, des etiquettes pour les silos. Une
deuxieme etiquette sera egalement fixee sur chaque sac. Chaque support portera non
seulement Ie numero de code duou des produCteurs mais aussi la date et l'horaire
d' entree d~ ou des lots.

Au fur et a mesure un rapport est prepare pour les besoins de l'inspecteur d'IBD selon un
modele predefini.

2.3.2 Procedure de controle de qualite

-+ Pour les camions
Les producteurs doivent verifier l'absence de graines de soja d'origine etrangere ce qu'ils
ont pratique avec satisfaction les recoltes precedentes.

La collecte et Ie transport sont effectues par temps sec. Une fois Ie chargement effectue, la
cargaison est mise sous bache.

-+ A reception
Al' arrivee au centre de reception, Ie camion est pese. Les tests non-OGM sur bandelette,
un test qualitatif d'humidite et d'impurete sont realises a partir d'un echantillon pris
manuellement. Si Ie test est negatif, Ie chargement est refuse.

S'il Y a plusieurs origines dans la meme cargaison, Ie camion dechargera celIe d'un
producteur, pour etre repesee et ainsi de suite. Si une origine est contaminee, c'est avec
precaution que les autres origines seront dechargees pour eviter toute contamination.

Les graines en reception a moins de 13% d'humidite seront directement nettoyees et
calibrees. Une fois calibrees, elles seront mises en sacs de 50 kg. Celles a plus de 13%
d'humidite iront directement au sechoir alimente par un four a bois dont la temperature
sera reglee a moins de 50 degres 'Celsius.

-+ Separation des lots de graines certifiees biologiques et en conversion

Une zone de chargement sera specifique au soja de conversion. Le ..stockage et Ie pre-
stockage sont bien delimites pour eviter toute contamination.
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Des lots de 20 tannes seront formes pour inspection finale avant chargement. Autant que
possible Ie responsable constituera un lot a partir d'un nombre minimal d'origines
difH:rentes.

2.4 NATURALLE

M. Jose Mauricio Terasawa est Ie HIs d'un selectionneur de semences de grandes
cultures soja, mals, ble : Fr Semantes. L'entreprise de M. Francisco Terasawa, Ie p'ere,
est consideree comme l'une des plus perform antes de la region pour son serieux et la
qualite de ses produits.
Ingenieur agronome, Jose Mauricio Terasawa apprend egalement la pratique du m~tier
de producteur de semences avec son pere. Le metier impose une grande rigueur dans Ie
suivi des operations d' autant plus que c' est au Parana que Ie systeme de production de
semences est Ie mieux regule, grace a l'interv,ention d'un organisme para public Ie
CLASSPAR.
M. Jose Mauricio veut valoriser Ie potentiel de Fr Semences. II pen;:oit alors une
opportunite lorsqu'il voit Ie developpement de production de soja biologique. En effet,
FT semences dispose de varietes propres qui sont parfaitement adaptees au besoin du
marche de la consommation humaine et notamment pour l'elaboration du Tofu au
Japon. D'apnbs les premiers essais, les clients japonais confrrment leur interet pour les
caracteristiques en proteines des varietes utilisees. C'est alors que M. Jose Mauricio
valorise au mieux ces varietes en proposant une certification pour du soja biologique.
La premiere annee, il utilise les reseaux de distribution de Terra Preservada et de
centrales japonaises de negoces.
C' est lorsque les besoins du marche se font sentir qu'il decide de s'installer a son propre
compte pour creer Naturalle Agro Mercantile.
M. Jose Mauricio Terrasawa a une approche tres industrielle du projet. II de<;;idealors
de developper des cultures sur des surfaces importantes. II saisit deux opportunites de
location-gerance de fazendas l'une a Senges, Etat du Parana, et l'autre a Itapare, Etat de
Sao Paulo. Les terres, alors de vastes prairies sont tres rapidement mises en culture
debut 2000. Naturalle Agro Mercantil gere actuellement 4000 Ha de terres cultivables.
Les procedures de certification sont actuellement sous la responsabilite de l'Instituto
BioDinamico (IBD).
La documentation preparee en vue d' assurer une parfaite trayabilite du produit pendant
la periode de recolte a ete vermee.
L'audit a egalement pu constater lors d'une visite auprt~s d'IBD que les terrains en
culturesbiolo"giques ou en conversion avait obtenu I' approbation du conseil d'IBD Ie 5
avril 2001.
Naturalle Agro Mercantile integre l'ensemble de toutes les activites :
Production de semences certifiees non-OGM et voir certifiees biologiques
Gestion des productions agricoles avec ses propres equipements
Reception, preparation et stocbge en propre
Seulle transport entre les sites de production et I' usine est sous-traite.
M. Jose Mauricio dispose d'une vingtaine de techniciens et de trois ingenieurs qui sont
en poste sur les sites de production. II est seconde par un chef des operations qui a plus
de 25 ans de metier dans la production de semences. lIs suivent un plan de controle tres
rigoureux calque sur la certification des semences.

2.4.1 Structure de la production
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-+ Fazenda Tucunduva, a. 5 km de Senges
-+ Fazenda Linizia, a 4- km de Itapare

Seulement 15 km separent 1'une de l'autre.

2.4.2 Infrastructures de Naturalle Agro Mercantile

-+ Unite centrale de stockage

L'unite dispose de tous les equipements de premiere categorie pour Ie traitement des
grames.
Les operations sont menees avec rigueur comme s'il s'agissait de semences. Chaque lot
bene£icie donc d\m niveau de tra~abilite qualifie remarquable et exemplaire par les
inspecteurs d'IBD.

Il est prevu qu'une unite particuliere sera installee dans la fazenda de Linizia. Cette
unite aura la particularite de disposer de silos de petits volumes afm de s'assurer d'une
grande flexibilite. Il sera possible ainsi de s'adapter aux besoins specmques des marches.

A ce jour les fazendas ne disposent pas de structures que ce soit pour assurer Ie pesage
ou l' entreposage des graines.

-+ Organisation de la production

Les fazendas sont divisees en talhaones, c' est dire en parcelles dont la superficie varie en
fonction de la topographie.

L' essentiel de la production est mecanisee. Il reste neanmoins l'activite de sarclage pour
laquelle une solution n'a pas encore ete trouvee et qui reste manuelle. Cela entralle
l' emploi d' environ 300 personnes presque tous les jours. De meme la recolte est
manuelle et dure pres de 2,5 mois.

Sachant que les besoins pour l' alimentation animale ne sont pas les memes que ceux
pour Ie marche de l'alimentation humaine japonais, il est prevu de recolter
mecaniquement les parcelles de soja en deuxieme annee de conversion.

Un suivi de Ja culture est fait tres serieusement. C'est 1.1 qu'il a ete constate l'avance
technologique de Naturalle Agro Mercantile. En effet, 1'emploi d'engrais [oliaires et
d'insectifuges recommandes par IBD est regulier. Le cout assez eleve de ces produits est
un [rein a leur usage chez les petits producteurs.

2.4.3 Suivi technique

M. Jose Mauricio Terasawa passe au moins deux jours par semaine sur la ferme de
Linizia. Son chef des operations y habite pratiquement a l'annee.
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I 3 Aspects economiques

Productions: COP, manioc, fruits (vignes, agrumes, ... ), herbes de pature (capim elefante),
apiculture

Semis/ recolte oct/nov avril juin oct/nov avril juin oct/nov avril
1999 2000 2000 2000 2001 2001 2001 2002

... Soja BJe, sOJa Ble, mals
avome, avome,
pois pois

sOJa Ble, avome, sOJa Ble, avome, mals
.;:~ pois pois

Pature

Arbre fruitier

Vigne

Capim elefante

10 ha COP

route

5 ha COP

-+ Exploitation de Ludwig Adelar :

Bois et apiculture

-+ Rotations:

exploitation de 25 ha dont 9 ha de foret.

ofe semis

3.1 Exploitation type

I
I

I

I

I

I

I

I

I
I

I

I

I
I

I Terres rouges a 65% d'argile

I
Voisinage : une partie d'un champ est mitoyen avec un champ conventionnel;"separation par une
cloture et 0,5 m d'herbes fourrageres

I
I
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3.2 Analyse comparative des couts de production par rapport aux
autres cultures

Cultures Rdt Prix d' achat Prix de revient Revenu brut
sac/ha US$/sac US$/sac US$/sac

Soja 30 20 12,92 7,08
Ble 35 14 13,76 0,24
Mais 45 9 8,52 0,48
Colza 20 17 13,77 6,33
Tournesol 30 17 11,72 6,38

3.3 Couts previsionnels d'exploitation de filieres

Par tonne
Transportdu champ au silo 8,34
Fret terrestre 12,50
Exploitation des silos 5,83
Certification 1,73
Test OGM 0,35
Main d' ceuvre 0,35
Mise a FOB 9
Taxes 13,25
Total 51,35
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Conclusion

Ayant pris connaissance des conditions locales de productions et d'organisation,
L'UFAB propose les objectifs principaux suivants :

-+ Dans Ie court terme, achat de 500 a 1500 tonnes de graines et de tourteaux de soja
certines de l' agriculture biologique.

-+ Dans Ie moyen terme, achat de quantites pouvant aller jusqu'a respectivement 3000
a 6000 tonnes de graines et de tourteaux de soja et 3000 tonnes de tourteaux de
tournesol certifies de I'agriculture biologique.

-+ Dans Ie long terme, consolider ses partenariats avec un double echange

Mais, les fllieres engagees dans une production de soja biologique ne sont pas sans risque
pour assurer un approvisionnement regulier et une croissance importante correspondant
aux objectifs.

Sur une echelle donnee de 0 a 5, les notes suivantes ont ete retenues :
Risques
Certificateur Semences Cultures Logistiques Collecte et Economique

stockage
Cotrimaio 2 3 (non 3 (Petites 3 (Livraison par 2 (Usine 100% 2 (Delais de

maitrise) surfaces, l'agriculteur lui dediee bio) paiements des
concentrees -meme) mais de agriculteurs )
geographiquem nombreuses
ent) ongmes

Sustentagro 2 2 (Vente de 3 (Petites 2 (Collecte de 2 (Usine 100% 3 (Financement du
semences surfaces, sur la production dediee) mais- besoin en fond de
d'origine regions bien chez de nombreuses roulement)
connue) distinctes) l'agriculteur) origines

Naturalle 1 1(semences 3 (grandes 1 (Collecte 1(UsineNon 2 (Fond de roulemen
propres surfaces, sur la integree) dediee 100% eleve)
tracees) meme mais flux

propriete) maitrise)
Seules 2
origines

II convient done de subvenir rapidement aux besoins de l'ensemble des nlieres
existantes, a savoir :

De toute evidence, la production agricole biologique certinee ne peut s'improviser et
necessite un suivi techniqu~ ..qui implique une nouvelle forme d'organisation de la
production, assurant une conformite et la tra~abilite du produit.

Contrairement aux pratiques europeennes, c'est Ie negociant-collecteur qui gere la
procedure de certincation pour les agriculteurs ( Cette pratique est es~entieUe sachant
que la plupart de la production sera exportee). Le courtier dispose avec lui l'historique
de l'exploitation agricole et des eU~ments necessaires a la certillcation. Dans Ie but
d'assurer une meilleure integration des agriculteurs, il nous parah nckessaire
d'introduire un systeme de suivi de culture elaboree par l'agriculteur lui-meme .
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Assurer la competitivite de la filiere est indispensable. Mais il s'avere que cela n'est pas
sans difficultes. Les courtiers et les agriculteurs se plaignent des couts de transport.
Aucun des produits fmanciers ne permettent de repondre aux besoins en fond de
roulement des courtiers. La certification implique des delais importants de paiement
qu'ils ne peuvent repercuter sur les agriculteurs aux risques de les perdre. n existe par
contre des possibilites d'avance sur culture pour les agriculteurs.

Sur un plan technique, la rotation des cultures est necessaire afin d'assurer Ie maintien
de la fertilite des sols. A ce jour les possibilites restent restreintes en matiere de
produits. Le ble et Ie mals certifies biologiques ne representent encore que peu d'interet
sur Ie marche local. Les agriculteurs n'en tireront pas de benefices. Pour cette raison les
cultures de colza, de tournesol et de pois certifies biologiques representent un atout
certain .

A propos de la reglementation nous souhaitons soulever une problematique importante
liee aI' importation des produits biologiques. Nous encourageons l' administration
bresilienne a mettre en place une reglementation federale pour l' agriculture biologique
et de soumettre cette reglementation a une homologation europeenne comme cela a ete
fait par l'Argentine. Les contraintes actuelles d'importation engagent les collecteurs a
s' exposer a des risques financiers important qui freinent Ie developpement de
l'agriculture biologique bresilienne.


